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1. Tembl AUCIUTUIMHBI JJIsI CAMOCTOSITEIILHOTO OCBOCHHS 00YJarOIITUMUCS
«Omcymemeyromy

2. Ilnan caMOCTOATETHLHON pabOTHI

Ne VY4eOHble Bunsl camocToATensHON dopma otyeTHOCTH/ Komunuec | Pekomen
n/m BCTpEUH paboThl KOHTPOJIA TBO JTyeMBbIH
0a/ioB | OIOIKET
BpEMEHU
Ha
BBIITOJIHE
HHC
(ak.g.)*
1 2 3 4 5 6
1. Monynb 1. | Brimonnenue [TuceMenHass KOHTpOJIbHAS | 6 10
CemaHTHKa U | CAMOCTOSATEIbHON pabora
CEMacHOJIOTH | KOHTPOJIbHOH  paboOThl 1O
1.YB 2,4,6,8 | Tteme «CeMaHTHKa Hu
CEMAaCHOJIOTHY.
2. Mopayns 2. | Beinonnenue [TuceMenHass KOHTpOJIbHAsS | 6 10
Mopdonorust | caMmOCTOSITETLHOM pabora
n KOHTPOJIbBHOW  pabOThl  TIO
cioBoobpazo | teme  «Mopdonorus  H
BaHHE. CJIIOBOOOpA30BaHUE.
YB 10,12,14.
3. Monyns 3. | IlogroroBka nmpe3eHTaluu Mo [Ipe3enTanus mo TeMam 1)3 14
BoxkaOynsip TeMaM 1) «®pazeonorus» 2)3
Kak cucrema. | «Dpazeonorus» 2) «BapuaHThI ¥ TUATIEKTHI
Bapuantel u | «BapuaHTbl ¥ JUANEKTHI | AHIVIMMCKOTO SI3BIKa.
JHAICKThI AHTJIMICKOTO SI3BIKaY.
aHTJITUHUCKOTO
sI3bIKA VB
16,18,20.
4, VB 24,6,8, | IloaroroBka K NpakTUYECKUM | Y CTHBIN OTBET Ha | 0 12
10,12,14, 3aHIATHSAM MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX
16,18,20.
5. VB 21-22 IloaroroBka K| DOx3ameH 0 11
MIPOMEKYTOUHOM aTTECTalluu
57

3. TpeGoBaHus ¥ PEKOMEHIAIIMHU TI0 BBITTOJIHEHHIO CAMOCTOSITEIIbHBIX Pab0T 00yJaronuxcs,
KPUTEPUH OLICHUBAHUS

Breinosinenue

CaMOCTOSITEIbHOM KOHTPOJIBbHOH padoThl 1O

CeMacCHuoJI10Irus».

TEME

«CeMaHTHKA W

BrimonHuTe KOHTPOIBHYIO paboTy 1o TeMe «CeMaHTHKA U ceMACUOJI0THSI» 110 TaHHOM OMOpPHOM

cxeme:
Semantics and semasiology
Semantic analysis
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1. Choose a polysemantic word from the text below. Establish the sematic structure of this
polysemantic word. Identify types of meanings (central — peripheral/marginal, primary — secondary,
direct — figurative etc. (see the table)) Use this online dictionary https://www.lexico.com to present
the sematic structure.

2. Choose several words (3-4). State the cause/nature/result of semantic changes in these words.

3. Analyze the denotational and connotational meanings of 2-3 synonyms from the text and state the
types of connotations.

4. Find 2-3 phrases in the text. Present the combinability of words in collocations (lexical context)
and colligations (grammatical context).

5. Choose two synonyms or antonyms and carry out componential analysis. Enumerate common
semes (nHTerpanbHbie cembl) and distinguishers (nuddepenunanbubie cemb).

6. Choose a word from the text. State its contextual meanings: the lexico-grammatical meaning (part-
of-speech meaning), the grammatical meaning, the lexical meaning (denotational), the connotational
meaning.

Text for analysis
FLU OR RIPE APPLE?

As youngsters or grown-ups, we acquire new words, new pronunciations of old words, new
meanings of old words and new grammatical constructions. How is this done? Are we innocent and
defenseless victims of new trends in language or do we consciously and voluntarily pick up the
neologisms presented to us? Do we catch the flu or do we steal a ripe apple from the neighbour’s
garden?

Take the word yuppie, for example. It appeared for the first time in the United States, sometime
during the 1980s. Is it the case that we started using this word as soon as we had heard it a couple of
times? This is what the ‘flu theory’ suggests. Or did we hear the word, consider it, evaluate it and
finally reach a decision as to whether we should use it? This is what the ‘ripe apple theory’ suggests.

BbinosiHeHHEe €caMOCTOAITEJLHOH KOHTPOJIbHOM padorel mo Teme «Mopdoaorua un
CJ10BOOOpa30BaHMe».

BeinonHuTe KOHTpOIBbHYIO paboTy 1o Teme «Mop(ho10rus 1 ¢J10B000pPa3oBaHue» 110 JaHHOM
OIIOPHOM CXEME:

Morphology and word formation analysis
Analyse the following words according to the scheme given below:

Unreasonable; to book; earthquake; a make; fatalism; a pub, a mike, homelike, to dilly-dally;
to bang; BBC; SALT; to babysit; Anglo-American; a mike; slimnastics; a quiz; to feed (from food);
progress — to progress, a castaway.

The scheme of a word-formation analysis
For each word identify:
1. The type of word-formation

2. The subtype of word-formation

3. The morphemic type of the word (monomorphic, polymorphic, monoradical, polyradical etc.)
4. Types of morphemes (root-morphemes, prefixes, suffixes, free morphemes, bound morphemes,
semi-bound morphemes)

5. Affixes: productive - non-productive, native — borrowed

IoaroroBka mpe3eHTanuM M JA0KJIaAa no temam «®paseonorus», «BapuaHTbl M
INAJIECKTbI aHFﬂHﬁCKOFO f13bIKAQ)»


https://www.lexico.com/

1. ITonroroBeTE NOKIAMA 11O OAHON U3 IPEIIOKEHHBIX TEM.

2.M13yunte OCHOBHBIE ACIEKThl M HIOAHCHI TEMBI, BKJIOYas KIIIOUEBBIE TEPMHUHBI M KOHLEILIMH.
UuraiiTe OCHOBHYIO M JONOJHHUTEIBHYIO JHTEpPaTypy IO TeMe, YTOOBl IOJYYUTh IOJHOE
IpEeCTaBICHUE O IPEeAMETE 00CYKICHHUS.

3. 3ydyeHue pa3HbIX TOUEK 3pEHUS: 03HAKOMbBTECH C MHEHUSIMU U apIyMEHTaMH, KaK CTOPOHHHUKOB,
TaK U IPOTUBHUKOB PACCMAaTPUBACMON TEMBI.

4. ApryMeHTanusi: NOArOTOBHTE YETKHE U JIOTUYHBIE apIyMEHThl B MOJAEPKKY CBOEH MO3UIMH, a
TaK)K€ KOHTPAPIYMEHTBI Ha BO3MOXKHBIE BO3PaKEHHUS. 3aIIUILNATE OCHOBHBIEC TE3UCHI, KOTOPBIE XOTUTE
03BY4YUTb, U CTPYKTypUpPYHTE HX Jiorndecku. [logkpenure npuUBENEHHBIE TE3UCH IIPUMEPAMHU.
[ToaroToBeTE OTBETHI HA BO3MOXHBIE BOIIPOCHI U BO3PAKEHUS, KOTOPHIE MOTYT BOSHUKHYTb BO BpEMS
JUCKYCCUHU. byapTe rOTOBBI aJanTUPOBaTh CBOM APIYMEHTHI B 3aBUCUMOCTH OT XOJa JUCKYCCUM U
HOBBIX (DaKTOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh NIPE/ICTABIICHBI.

5. KomMMyHHMKaTUBHBIC HAaBBIKM: Pa3BUBAaWTE HAaBBIKM AKTHBHOIO CIIYyIIAHUS M YMEHHE YETKO
BbIpa)XaTh CBOM MbICIU. BO BpeMs oOCyXkeHUs JienaifTe 3aMEeTKU O KIIHOUYEBbIX MOMEHTAX, YTOObI
M03K€ MOXKHO OBITO BEPHYTHCS K HUM HMJIM HCIIOJIh30BAaTh B CBOUX apryMEHTaXx.

8. 3aKiIoueHuE: MOArOTOBBTE KPATKOE PE3IOME 110 OCBEIAEMON TEME.

Tembl npe3eHTanmii B pamkax Tembl «Ci10BocoYeTaHus U (Ppa3eoIOru3Mb»
Word groups and phraseological units
Lexical and grammatical valency

Structure and classification of word-groups
Types of meaning of word-groups
Motivation in word-groups

Nk W=

Structural similarities and differences between phraseological units and word-groups and

words.

6. Semantic similarities and differences between phraseological units and word-groups and
words.

7. Syntactic similarities and differences between phraseological units and word-groups and
words.

8. Semantic structure of phraseological units

9. Types of transference of phraseological units

10. V. Vinogradov’s classification of phraseological units

11. Native and borrowed phraseological units.

Tembl mpe3eHTanMii B paMKax TeMbl «BapuaHThl M AUATEKThI AHIJIMICKOT0 S13bIKA»
Variants and dialects to choose from:
Variants:

e Scottish English

Irish English

American English

Canadian English

Australian English

New Zealand English

South African English

e Indian English

Local dialects:

e British:
e Cockney



e Estuary English
e Yorkshire dialect

American:
e Northern
e Midland

e Southern
e African-America Vernacular English (or Ebonics)

4, PGKOMeHI[aI_[I/II/I IO CaMOIIOAIOTOBKE K HpOMC)KYTOqHOﬁ arreCcTayuu 1o JUCHUIIIINHE

DK3aMeH COCTOUT U3 JBYX YaCTEl: TEOPUs U MPAKTUKA. DK3aMEHAIMOHHBIE OMIIETHI CO/IepkKaT
OJIMH TEOPETUYECKHI BOIPOC W OJHO MPAKTUUECKOE 3aJaHue. B TeopeTudeckoil 4acTu dK3aMeHa
CTYJIEHT JIOJDKEH Pa3BEPHYTO PACKPBHITh OJIHO U3 TEOPETHUECKUX MOHSATHM MO JIeKCUKoioruu. B
MPAKTUYECKOW YacCTH CTYJEHT JOJDKEH BBIMOJIHUTH KOMIUIEKCHBIA JIEKCUYECKUN aHajIn3 TeKCTa,
0XapaKTepu30BaTh CEMaHTHUYECKHE, MOP(OJIOTHYECKUE, CIOBOOOpPA30BATEIbHBIC, BO3HUKAIOIINE
[IPU aKTyaJIU3alMK IEHOTATUBHOTO M KOHHOTATUBHOT'O 3HAYEHUH CJIOB U CJIOBOCOUYETAHHH B TEKCTE.
Cxema JICKCHKOJIOTHYECKOTO aHAJIN3a TeKCTa:
1. I[TpoyecTb OTPHIBOK M3 TEKCTA BCIYX.
2. IlpoBecTH STUMOJOTHYECKUN, CEMAHTHYECKUH, CIOBOOOPA30BATEIbHBIN aHAIU3 TEKCTa M €ro
OTACIBbHBIX JICKCUYECKUX €IUHUII.
3. Haifti OCHOBHBIE JIEKCUUECKHUE TPYIIBI IGKCUKA: CAHOHUMbI, aHTOHUMbI, OMOHHMBbI, [TAPOHUMBI,
WHTEpHAIMOHAIBHBIC CII0BA, (PPa3eosOTU3MBbI.

Jlns OLIEHKW 3HaHWH CTYJICHTOB B IIPOLECCE OCBOCHMS IUCHUIUIMHBI MPUMEHSETCS OalIbHO-
pEeUTHHTOBAs cHCTEMA, KOTOPAasi COOTBETCTBYET CIICAYIOIIUM KPHUTEPHSIM:
61-75 GayI0B — «yIOBJIETBOPHTEIBEHOY;
76-90 6aIoB — «XOPOIIOY;
91-100 6anI0B — «OTITUIHON.
OTBeT Ha SK3aMEHE OLIEHUBAETCS MO NATUOAIIBHON CUCTEME:
Bonpocbi k sx3ameHy no Kypcy 1eKCUKOI02UU:
. The subject of lexicology.
. Word as a unit of language and speech. Word definition.
. Essential and distinctive features of words.
. Different types of words.
. Word and its meaning. Types of meaning. Different approaches to the study of meaning
. Referential approach to word meaning.
. Types of connotations.
. Context. Types of context.
. The nature of semantic change. Results of semantic change
. Polysemy. The semantic structure of a polysemantic word.
. Morpheme. Allomorph.
. Semantic and structural types of morphemes.
. Morphemic types of words.
. Derivation as a type of word formation.
. Affixation and its types.
. Conversion. Conversion patterns. Directionality.
. Word composition.
. Types of compound words.
. Minor types of word formation.
. Types of shortening.
. Word group and idiom borderline.
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22. Essential and distinctive features of phraseological units.
23. Types of phraseological units.

24. English vocabulary as a system.

25. Semantic groupings in the English vocabulary.

26. Homonymy. Types of homonyms. Sources of homonyms.
27. Synonymy. Types of synonyms.

28. Antonyms and their types.

29. Dialects and accents of the English language.

30. Variants of the English language.

31. Fundamentals of modern English lexicography.

Kpumepuu OYEHKU 3a IK3AMEH

Omauyno (35)

ConepxatenpHocTh:  IlomHoe U ri1yOokoe  MOHMMaHUE TEMBl, YBEpEHHOE  BIAJCHHE
TEPMHHOJIOTMYECKHUM aIlllapaToM, BCE KJIFOUEBBIE ACIIEKThI PACCMOTPEHBI.

CrpyKkTypa: JIOTHYECKH BBICTPOCHHBIN OTBET C UETKUM BBEJIEHHEM, OCHOBHOH 4acTbio U
3aKJIIOYECHUEM.

['myOuHa mNpPOBEICHHOIO JICKCMYECKOro aHajiu3a: IIOJIHbIM BCECTOPOHHUN IIyOOKMI aHamu3
JIEKCUYECKUX SBJIEHUH C UCIIOJIb30BAHUEM ITPUMEPOB U3 TEKCTA U UX AHAIU3OM.

S3pIK:  pa3sHOOOpA3HbI  CIIOBapHBIA  3amac, HCHOJIb30BAHWE TEMAaTUYECKOM JIEKCUKH U
rpaMMaTU4YeCKUX KOHCTPYKUUH, 1-3 ommOKu, He 3aTpyAHSIOIINE TIOHUMaHKE.

Xopouwto (4)

CogepxatenbHOCTh: XOpollee MOHUMaHUE TEMbI, BIAJCHUE TEPMUHOJIOTUYECKUM ammapaToM,
OOJIBIIMHCTBO KIIFOYEBBIX ACMIEKTOB PACCMOTPEHO.

Crtpykrypa: UeTkas CTpyKTypa, HO MOXET ObITh HE3HAUUTENIbHAS HECOTJIACOBAHHOCTb.

['myOuHa TNPOBEICHHOTO JIEKCHYECKOTO aHAM3a: IIOJIHBIA aHalIW3 JIEKCHYECKUX SIBJICHUU C
MCIIOJIb30BaHUEM MPUMEPOB U3 TEKCTA U UX aHAIM30M. MOTYT OBITh HE3HAYUTENbHBIE HEOUYETHI KaK
B BBIOOpE MTPUMEPOB JIJISl aHAIIN3a, TaK U B CAMOM aHAJIH3E.

SA3pik: HeGomnpme ommoOKy B rpaMMaTHKE HIIM TEPMUHOJIOTHH, HO B IIEJIOM TIOHSATHBIM  TPAMOTHBIH.

Yoosnemeopumenvho (3)

ConepxatenbHOCTh: OCHOBHBIC aCIEKThI TEMBI 3aTPOHYTHI, HO €CTh MPOOENBl B MOHHWMAHHH,
HEYBEPEHHOE BIIaJICHUE TEPMHUHOJIOTHUECKUM anmnapaToM.

Crtpykrypa: OTBET MOKET OBITh HE COBCEM JIOTHYHBIM HJIU ITOCIICIOBATECIIEHBIM.

['myOuHa TPOBENEHHOTO JIEKCUYECKOTO aHallu3a: HETOJHBINA aHalu3 JEKCUYeCKUX SBICHHUHA C
YaCTHYHBIM MCIIOJIb30BAHUEM TIPUMEPOB M3 TeKCTa U MX aHan30M. CyIeCTBEHHBIC HEIOUYEThI KaK B
BBIOOpE MPUMEPOB JJIsl aHANIM3a, TaK U B CAMOM aHaJIK3e.

SA3pik: Hanmmame ommbOok B TpaMMaTHKE U TEPMUHOJIOTHN, HO CMBICIT OCTAeTCS SICHBIM.

Heyoosenemsopumenvho (2)

CopnepxatenpbHOCTh: TeMaTHka OTBETAa HE PACKPbITa, MHOTO BayKHBIX ACIEKTOB YIIYIIEHO.
Crpykrypa: OTCyTCTBHE JIOTUKM U TIOCJIEIOBAaTEIIbHOCTH B H3JIOKEHUH, Ci1aboe BIaJeHHE
TEPMHHOJIOTMYECKUM aIllapaToM.

['myOuHa TpPOBEAEHHOIO JIEKCMYECKOI0 aHalM3a: OTCYTCTBHE aHAIM3a JIEKCUYECKUX SIBICHUU B
TEKCTE.

SA3p1k: MHOTO OMIMOOK, TEKCT TPYAEH JUIsl BOCIIPUSTHSL.



